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Riruca'n wuj ri xutz'ibaj cari
apostol San Juan

Yare'riruca'n wujrixutz'ibajriapdstol San Juan

y xutek el chare jun ixok ri runiman chic ri Cristo.

(mocaj 1). C'o ca'i' ch'obonic pa ruwi' re wuj re'.

Yec'o yebin chiriixok ri' xa nich'o chrij jun iglesia,

y c'o chuka' yebin chi can kitzij wi chi chare jun

ixok ri can runiman chic ri cristo ri xutek wi re
wuj re'. Ri Juan xretamaj quiwech ral ri ixok ri'

y xretamaj chuka' chi can quiniman wi ri Dios y
rumari' tek xutek el re wuj re'. (mocaj 4). Pero
kitzij chi re wuj re' can nuk'alajsaj wi ri achique
chi c'aslen ri c'o chi niquic'uaj ri quiniman chic ri
Dios. Nubij chi cof quec'oje’ chupan ri kitzij y can
tic'oje' ri ajowabel pa tak canima. Nubij chuka' chi
ma tiquiya' ta quixquin chique ri xa ma Kkitzij ta
chi ye rusamajel ri Dios.

Ri San Juan nutek el rutzil ruwech jun kach'alal

1 Riyin ri Juan, yin anciano™ chiquicojol ri
kach'alal, ntz'ibaj c'a el re wuj re' chawe riyit
wach'alal ixok ri can yit cha'on ruma ri Dios, y
chique chuka' ri awal. Riyin can Kkitzij chi yix-
inwajo'.f Y ma xu (xe) ta wi riyin ri yinajowan
iwuche (iwixin), xa can yixcajo' chuka' quinojel ri
nic'aj chic kach'alal ri quetaman chic ri kitzij.f 2Y
ruma c'o ri kitzij ri pa tak kdnima, rumari' nikajo’
ki'. Y ri kitzij xtic'oje’ c'a kiq'ui riche (rixin) xtibe
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K'ij xtibe sek. 3Y riutzil, rijoyowanic y ri uxlanibel
c'u'x ri nuya' ri Dios Tata'ixel y ri nuya' chuka' ri
Ajaf Jesucristo ri Ruc'ajol ri Dios Tata'ixel, yari' ri
xtic'oje' ri patak iwdnima. Can xtic'ul wic'a ronojel
re', ruma icukuban ic'u'x riq'ui ri kitzij y ruma
chuka' chi can c'o ajowabel pa tak iwanima.

Can ronojel tiempo quixc'oje' chupan ri kitzij
tijonic riche (rixin) ri Cristo

4Riyin sibilaj quicoten xuya' pa wanima tek xen-
wil chi yec'o nic'aj chique ri awal quitzekelben
ri kitzij,§ can achi'el ruchilaben ri Katata' Dios
chake. >Y wacami wach'alal, nchilabej c'a chawe
chi tabana' ri nubij ri Dios, chi can tikajo' ki'
chikach'alal ki'. Y re pixa' re' ma c'ac'ac' ta.” Xa
can yare' ri xchilabex pe chake pa rutiquiribel
tek xkanimaj ri Dios, chi tikajo' ki'. ¢ Ri ajowabel
quec'are' rubanic: Wi c'o riajowabelf riche (rixin)
ri Dios kiq'ui, can nuben chake chi nikac'uaj jun
c'aslen achi'el nubij ri rupixa' ri Dios. Y ri rupixa’
ri Dios nubij chi tiwajo' iwi' chi'iwach'alal iwi' y
re pixa' re', yari' ri xiwac'axaj pa rutiquiribel tek
Xinimaj ri Dios.

7 Ye quiy c'a winek yebiyaj chuwech re
ruwach'ulef ri xa ma ya ta ri kitzij ri niquibij,
ruma niquibij chi ri Jesucristo tek xpe wawe'
chuwech re ruwach'ulef ma xoc ta winek achi'el
riyoj. Y ri nibin queri' chrij ri Jesucristo,f yac'ari'
ri k'olonel ri netzelan riche (rixin) ri Cristo y
nuben chi can ya riya' ri Cristo. & Yac'a riyix ri
jabel ibanon pe ri rusamaj ri Dios, tichajij c'a ri
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ic'aslen, riche (rixin) chi queri' man c'a xtitz'ila'
ta ri rutojbalil ri isamaj. Xa can ta tz'aket ri rajel
ruq'uexelS ri xtic'ul.

9 Xabachique winek ri ntel el chupan ri Kkitzij
tijjonic riche (rixin) ri Cristo y Xxa nuya' ca, ri winek
ri' Xxa majun c'a ri Dios riq'ui. Yac'a ri winek ri
can nic'oje' chupan ri utzilaj ch'abel ri xuc'ut ri
Cristo, can c'o c'a ri Tata'ixel y ri C'ajolaxel riq'ui.
10 Wi c'o jun xtapon chi'iwachoch y ma ya ta ri
lok'olaj ch'abel™ ri xuc'ut ri Cristo ri ruc'uan apo
chiwe, man c'a tic'ul ta pan iwachoch y ma tic'om
ta ka ruwech. 11 Ruma wi xtic'om ka ruwech, can
xtiwejkalejT chuka' riyix ri etzelal ri yerubanala'
rijun winek ri'.

RiJuannrajo’ chi napon quiq'uiri kach'alal

12Y ¢'o q'uiy ri nwajo' nbij chiwe.¥ Xa yac'a
ri ma nwajo' ta ntz'ibaj el ronojel chupan re wuj
re'. Ruma can nrayij chi yinapon na iwuq'ui riche
(rixin) chi yojtzijon chi utz, riche (rixin) chi queri'
nitz'aket ri quicoten pa tak kénima.S

13Ri ye ral ri awach'alal, ri cha'on ruma ri Dios,
niquitek c'a el rutzil awech. Amén.

§ 1:8 He. 10.32, 35. * 1:10 Ro. 16.17; Ga. 1.8, 9. TL 1:11 1Ti.
522. 112 313, § 1:12 Jn. 1511



iv

Ri C'ac'ac' Testamento pa Kach'abel
New Testament in Kaqchikel, Western Solola; cak
(GT:cak:Kaqchikel)
copyright © 2010 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Kaqchikel
Dialect: Western

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Kaqchikel, Western

© 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/cak
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

please contact the respective copyright owners.
2014-04-27

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022

bcdeb1b5-4326-5f44-aea3-38cf3fcld2ab



	2 JUAN

